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Firma / Name, Vorname: 

Company / Surname, first name: ___________________________________________________________ 

 

Geschäftsführer: 

Managing Director:    _________________________________________________________________ 

 

 Anzumeldendes Label:  

    Label to be registered: _________________________________________________________________ 

      (korrekte Schreibweise / correct spelling) 

 

 Abzumeldendes Label:  

    Label to be deregistered: _______________________________________________________________ 

      (korrekte Schreibweise / correct spelling) 

 

Ursprungsland des Labels: 

Country of origin of the label: ______________________________________________________________ 

  

Das Label gehört uns / ist uns von der Firma (Nichtzutreffendes streichen):  

The label belongs to us / has been contractually assigned to us by (please delete as appropriate):  

_____________________________________________________________________________________  

 

für die Zeit ab / for the time from _________________ vertraglich für das Gebiet der Bundesrepublik 

Deutschland überlassen / for the territory of  the Federal Republic of Germany. 

Labelmeldung für die GVL: 
An- und Abmeldung 
Label notification to GVL: 
Registration and 
deregistration 

 

 

Bitte in Druckschrift ausfüllen. 

Please complete in block letters. 

 
 

GVL-ID: 

GVL-ID:    _______________ 

 

GVL- Vertragsnummer: 

GVL – Contract number: ______________ 
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Sind diese Label im Markenregister beim Deutschen Patent- und Markenamt eingetragen und ggf. unter 

welcher Nummer? 

Are these labels registered with the German Patent and Trademark Office and if so, what is their 

registration number?  

 

  ja, Nummer / yes, number: ________________________     nein / no 

 

 

Werden die Wort- und/oder Musikaufnahmen als Archiv-Musik (Production Library Music) verwendet? 

Are the spoken-word and/or music recordings used as Archive Music (Production Library Music)? 

 

  ja / yes     nein / no 

 

 

 

Wichtiger Hinweis:  

Bitte beachten Sie, dass diese Mitteilung nicht zu einem Wechsel der Rechteinhaberschaft an den 

Aufnahmen führt, die den aufgeführten Labels zugeordnet werden können. Diese Mitteilung dient allein der 

GVL zur Information und im Konfliktfall zur Überprüfung der Richtigkeit der Daten in der Datenbank.  

Sämtliche Übertragungen von Aufnahmen müssen Sie in Absprache mit Ihrem Vertragspartner selbständig 

in der Datenbank vornehmen.  

 

Important note:  

Please notice that this notification does not lead to a change in rights ownership in relation to the recordings 

which can be allocated to the listed labels. This notification shall only serve GVL for information purposes 

and, in cases of dispute, for the purpose of checking the accuracy of the data registered on the database. 

Once you have consulted your contractual partner, you must transfer any recordings in the database yourself. 

 

 

 

Name / Name:    ________________________________ 

 

Position / Position: ________________________________ 

 

 

 

 ___________________________________  __________________________________ 

  Ort, Datum / Place, date    Unterschrift / Signature 

 

 

 

Nur von der GVL auszufüllen / To be completed by GVL only:  

Vertragsbeginn WV / Contract start date:     _________________________________ 


